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Pairing 

1. Taken out of the case. 
2. Press and hold the touch panel on either earbud for around 3s. Red and Blue LED will blink rapidly. 
3. Select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Pairing for the first time 
1. Taken out of the case. Red and Blue LED will blink rapidly.
2. Select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Note: 
For subsequent use, the earbuds will auto-connect to device used last time.

3s 3s

IndicatorIndicator

EN
Power on/off

1. Power ON when taken out of the case.
2. Power OFF when placed in the case. 

Charge 

Reset

1. Taken out of the case. 
2. Disconnected to any Bluetooth devices. Press and hold the touch panel on either earbud for around 8s 
    and wait until Blue LED blinks rapidly to reset and turn off.（If the left and right earbud is connected, the 
    other side will reset and turn off either)
3. Placed in the case and taken out of the case again.
4. Select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Model: EDF200072
Edifier International Limited
P.O. Box 6264
General Post Office
Hong Kong

www.edifier.com
    2021 Edifier International Limited. All rights reserved.
Printed in China

NOTICE:
For the need of technical improvement and system upgrade, 
information contained herein may be subject to change from time to 
time without prior notice.   
 
Products of EDIFIER will be customized for different applications. 
Pictures and illustrations shown on this manual may be slightly 
different from actual product. 
If any difference is found, the actual product prevails.
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Blue LED lit for 1s

Note: 
1. Please do not charge the product when there is sweat or other liquids inside thecharging port，which
    may damage the product.
2. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.
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Controls

Left Touch Panel Right Touch Panel

8s 8s

IndicatorIndicator

Left & Right connection (Connect to another X2 earbuds)

x5 x5

IndicatorIndicator

x2 x2

IndicatorIndicator

1. Earbuds must disconnect to any devices. Respectively tap 5 times the touch panel on both earbuds to
    cancel Left & Right connection. Blue LED will be steady lit. Upon connection is canceled, place the 
    earbuds back in the case.  
2. Taken out of the case and disconnected to any devices. Respectively tap 2 times the touch panel on both 
    earbuds to start Left & Right connecting. Blue LED will blink rapidly.
3. Upon connection is successful select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Earbuds 
1. When hearing low battery prompt tone, please place the earbuds in the 
    case for charging.
2. Red LED is steady lit when charging and off when full charged.
Charging Case
1. Please connect the case to power source with the included Type-C 
    charging cable for charging. 
2. Red LED is steady lit when charging and off when full charged.

Red LED Input: 5V       200mA(Earbuds)
          5V       1A(Charging case)

Input: 5V      200mA(Earbuds)       5V      1A(Charging case)

Declaration for EU

Frequency Band: 2.402GHz ~ 2.480GHz

RF Power Output: ≤20 dBm (EIRP)

There is no restriction of use.

FCC statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation. 

IC statement:CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

FCC ID: Z9G-EDF159

IC: 10004A-EDF159

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type 

EDF200072 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.edifier.com/int/eu-doc.html

214-115006
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x2

x3

3s

x2x2
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Appairage 

1. Sortis de l'étui.
2. Maintenez le panneau tactile de l’un des écouteurs enfoncé pendant environ 3 s. Les LED rouge et bleue 
    clignoteront rapidement. 
3. Sélectionnez « EDIFIER X2 » dans les paramètres de votre appareil pour vous connecter.

Première association 
1. Sortis de l'étui. Les LED rouge et bleue clignoteront rapidement. 
2. Sélectionnez « EDIFIER X2 » dans les paramètres de votre appareil pour vous connecter.

Remarque: 
Les écouteurs se connecteront automatiquement au dernier appareil associé lorsque vous les allumerez 
dans le futur.

3s 3s

IndicateurIndicateur

FR
Allumer/éteindre

1. S'allument quand sortis de l'étui.
2. S'éteignent quand placés dans l'étui. 

Charger 

Réinitialiser

1. Sortis de l'étui.
2. Déconnectez de tout appareil Bluetooth. Maintenez le panneau tactile de l’un des écouteurs enfoncé 
    pendant environ 8 s et attendez que le voyant LED bleu clignote rapidement pour réinitialiser et éteindre. 
    Si l’écouteur de droite ou de gauche est connecté, l’autre côté se réinitialisera et s’éteindra).
3. Placez les écouteurs dans l’étui et sortez-les à nouveau de l’étui.
4. Sélectionnez « EDIFIER X2 » dans les paramètres de votre appareil pour vous connecter.

LED bleue allumée pendant 1 seconde

Remarque:
1. Veuillez ne pas charger le produit en cas de sueur ou autres liquides dans le port de charge, ce qui 
    peut endommager le produit.
2. Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas correspondre au produit.

Commandes

Zone Tactile Gauche Zone Tactile Droite

8s 8s

IndicateurIndicateur

Connexion à gauche et à droite (Branchement à d’autres écouteurs X2)

x5 x5

IndicateurIndicateur

x2 x2

IndicateurIndicateur

1. Vous devez débrancher les écouteurs de tout appareil. Appuyez respectivement 5 fois sur le panneau 
    tactile des deux écouteurs pour annuler la connexion Gauche & Droite. Les voyants LED bleus resteront 
    allumés. Une fois la connexion annulée, placez à nouveau les écouteurs dans l’étui.  
2. Sortez-les de l’étui et débranchez-les de tout appareil. Appuyez respectivement 2 fois sur le panneau 
    tactile des deux écouteurs pour commencer à connecter les écouteurs Gauche & Droit. Les voyants LED 
    bleus clignoteront rapidement.
3. Une fois la connexion terminée, sélectionnez « EDIFIER X2 » dans les paramètres de votre appareil pour 
    vous connecter.

Écouteurs 
1. Lorsque la tonalité de notification de niveau de batterie faible retentit, 
    veuillez placer les écouteurs dans l’étui pour les charger.
2. Le voyant LED rouge reste allumé pendant le processus de charge et 
    s’éteint lorsque la batterie est complètement chargée.
Étui-chargeur
1. Veuillez connecter l’étui-chargeur à une source d’alimentation avec le 
    câble de charge type-C inclus pour la charge. 
2. Le voyant LED rouge reste allumé pendant le processus de charge et 
    s’éteint lorsque la batterie est complètement chargée.

Voyant LED rouge Entrée: 5V       200mA (Écouteurs)
             5V       1A (Étui-chargeur)
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Emparejamiento 

1. Sacado de la funda.
2. Mantenga pulsado el panel táctil en cualquier auricular durante aproximadamente 3s. Los LED rojo y azul 
    parpadearán rápidamente. 
3. Seleccione "EDIFIER X2" en la configuración de su dispositivo para conectar.

Emparejar por primera vez 
1. Sacado de la funda. Los LED rojo y azul parpadearán rápidamente. 
2. Seleccione "EDIFIER X2" en la configuración de su dispositivo para conectar.

Nota: 
Para usos posteriores, los auriculares se conectarán automáticamente al último dispositivo usado.

3s 3s

IndicadorIndicador

ES
Encendido/apagado

1. Se enciende cuando se saca de la funda de carga.
2. Se apaga cuando se pone en la funda de carga. 

Carga 

Restablecer

1. Sacado de la funda.
2. Desconectado de cualquier dispositivo Bluetooth. Mantenga pulsado el panel táctil de cualquier auricular 
    aproximadamente 8s y espere a que el LED azul parpadee rápidamente para restablecer y apagar. (Si 
    están conectados los auriculares izquierdo y derecho, el otro también se restablecerá y apagará).
3. Póngalos en la funda y sáquelos otra vez.
4. Seleccione "EDIFIER X2" en la configuración de su dispositivo para conectar.

LED azul encendido durante 1s

Nota: 
1. No cargue el producto cuando haya sudor u otros líquidos dentro del puerto de carga, podría dañar el 
    producto.
2. Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del producto final. 

Controles

Zone Tactile Gauche Panel Táctil Derecho

8s 8s

IndicadorIndicador

Conexión izquierda y derecha  (Conectar a otros auriculares X2)

x5 x5

IndicadorIndicador

x2 x2

IndicadorIndicador

1. Earbuds must disconnect to any devices. Respectively tap 5 times the touch panel on both earbuds to 
    cancel Left & Right connection. Blue LED will be steady lit. Upon connection is canceled place the 
    earbuds back in the case.  
2. Taken out of the case and disconnected to any devices. Respectively tap 2 times the touch panel on both 
    earbuds to start Left & Right connecting. Blue LED will blink rapidly.
3. Upon connection is successful select "EDIFIER X2" in your device setting to connect.

Auriculares 
1. Cuando escuche el tono de advertencia de batería baja, ponga los 
    auriculares en la funda para cargarlos.
2. El LED rojo se encenderá fijo durante la carga y se apagará cuando estén 
    cargados.
Funda de carga
1. Conecte la funda a la fuente de alimentación con el cable de carga de 
    tipo C incluido para cargarla. 
2. El LED rojo se encenderá fijo durante la carga y se apagará cuando 
    estén cargados.

LED rojo Entrada: 5V        200mA(Auriculares)
               5V        1A(Funda de carga)
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Kopplung 

1. Aus dem Ladekoffer herausnehmen.
2. Halten Sie das Touchpanel an einem der Ohrhörer ca. 3 s gedrückt. Rote und blaue LED blinken schnell. 
3. Wählen Sie „EDIFIER X2“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen., um eine 
    Verbindung herzustellen.

Erste Kopplung 
1. Aus dem Ladekoffer herausnehmen. Rote und blaue LED blinken schnell. 
2. Wählen Sie „EDIFIER X2“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen., um eine 
    Verbindung herzustellen.
Hinweis: 
Für die spätere Verwendung werden die Ohrhörer automatisch mit dem zuletzt verwendeten Gerät verbunden.

3s 3s

AnzeigeAnzeige

DE
Einschalten/Ausschalten

1. Einschalten Herausnehmen aus dem Ladekoffer.
2. Ausschalten bei Einlegen in den Ladekoffer. 

Laden 

Zurücksetzen

1. Aus dem Ladekoffer herausnehmen.
2. Mit keinem Bluetooth-Gerät verbunden. Halten Sie das Touchpanel an einem der Ohrhörer ca. 8 s 
    gedrückt, warten Sie, bis die blaue LED schnell blinkt, um das Gerät zurückzusetzen und auszuschalten.
    (Wenn der linke und der rechte Ohrhörer verbunden sind, wird die andere Seite auch zurückgesetzt und 
    ausgeschaltet.)
3. In den Ladekoffer eingelegt und wieder herausgenommen.
4. Wählen Sie „EDIFIER X2“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen., um eine 
    Verbindung herzustellen.

Die blaue LED leuchtet für 1s

Hinweis:
1. Bitte laden Sie das Produkt nicht auf, wenn sich Schweiß oder andere Flüssigkeiten im Ladeanschluss 
    befinden, da dies das Produkt beschädigen kann.
2. Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Produkt 
    abweichen.

Steuerelemente

Linkes Touchpanel Rechtes Touchpanel

8s 8s

AnzeigeAnzeige

Linke und rechte Verbindung  (Verbinden mit anderen X2-Ohrhörern)

x5 x5

AnzeigeAnzeige

x2 x2

AnzeigeAnzeige

1. Die Ohrhörer dürfen mit keinem anderen Gerät verbunden sein Tippen Sie 5 mal schnell auf das 
    Touchpanel an beiden Ohrhörern, um die Verbindung zwischen links und rechts aufzuheben. Die blaue 
    LED-Anzeige leuchtet stetig. Setzen Sie die Ohrhörer nach Unterbrechung der Verbindung zurück in den 
    Ladekoffer.  
2. Aus dem Ladekoffer herausgenommen und mit keinem anderen Gerät verbunden. Tippen Sie 2 mal 
   schnell auf das Touchpanel an beiden Ohrhörern, um die Verbindung zwischen links und rechts zu starten. 
   Die blaue LED blinkt schnell.
3. Wählen Sie „EDIFIER X2“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen.

Ohrhörer 
1. Wenn Sie einen Signalton für niedrigen Akkustand hören, legen Sie die 
    Ohrhörer bitte zum Aufladen in den Ladekoffer.
2. Die rote LED leuchtet während des Ladevorgangs stetig und geht bei 
    voller Ladung aus.
Ladekoffer
1. Bitte schließen Sie den Ladekoffer mit dem beiliegenden USB-C-
    Ladekabel an ein Netzteil an. 
2. Die rote LED leuchtet während des Ladevorgangs stetig und geht bei 
    voller Ladung aus.

Rote LED Eingang: 5V       200mA (Ohrhörer)
               5V       1A (Ladekoffer)

x2

x2

x3

3s
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x2x2

3s3s
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Accoppiamento 

1. Rimossi dalla custodia.
2. Premere e tenere premuto il pannello di controllo su uno dei due auricolari per 3 secondi. I LED rosso e 
    blu lampeggeranno rapidamente.  
3. Selezionare "EDIFIER X2" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione.

Abbinare per la prima volta 
1. Rimossi dalla custodia. I LED rosso e blu lampeggeranno rapidamente. 
2. Selezionare "EDIFIER X2" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione.

Nota: 
Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato l'ultima 
volta.

3s 3s

IndicatoreIndicatore

IT
Accensione/spegnimento

1. Accensione quando vengono rimossi dalla custodia.
2. Spegnimento quando vengono posizionati nella custodia.

Carica 

Ripristino

1. Rimossi dalla custodia.
2. Disconnettere da qualsiasi dispositivo Bluetooth. Premere e tenere premuto il pannello di controllo su 
    uno dei due auricolari per 8 secondi e attendere che il LED blu lampeggi rapidamente per resettare e 
    spegnere. (Se l’auricolare sinistro e destro sono collegati, l’altro lato si azzera e si spengono entrambi)
3. Inserire nella custodia e togliere di nuovo dalla custodia.
4. Selezionare "EDIFIER X2" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione.

Il LED blu si accende per 1s

Nota: 
1. Si prega di non caricare il prodotto in presenza di sudore o altri liquidi all’interno della porta di ricarica, 
    che potrebbero danneggiare il prodotto.
2. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale.

Comandi

Pannello Touch Sinistro Pannello Touch Destro

8s 8s

IndicatoreIndicatore

Collegamento sinistro e destro ( Connect to another X2 earbuds)

x5 x5

IndicatoreIndicatore

x2 x2

IndicatoreIndicatore

1. Gli auricolari devono disconnettersi da qualsiasi dispositivo. Toccare rispettivamente 5 volte il pannello 
    touch su entrambi gli auricolari per annullare la connessione Sinistra & Destra. Il LED blu sarà acceso in 
    modo costante. Una volta annullata la connessione riporre gli auricolari nella custodia.  
2. Estrarre dalla custodia e scollegare da qualsiasi dispositivo. Toccare rispettivamente 2 volte il pannello di 
    controllo su entrambi gli auricolari per avviare la connessione Sinistro e Destro. Il LED blu lampeggerà 
    rapidamente.
3. Una volta che la connessione è andata a buon fine, selezionare “EDIFIER X2” nelle impostazioni del 
    proprio dispositivo per connettersi.

Auricolari 
1. Quando si sente il segnale di batteria scarica, si prega di posizionare gli 
    auricolari nella custodia per la ricarica.
2. Il LED rosso si accende fisso durante la ricarica e si spegne quando è 
    completamente carico.
Scatola di ricarica
1. Si prega di collegare la custodia alla fonte di alimentazione con il cavo di
    ricarica di tipo C incluso per la ricarica. 
2. Il LED rosso si accende fisso durante la ricarica e si spegne quando è 
    completamente carico.

LED rosso Ingresso: 5V        200mA(Auricolari)
                5V        1A(Custodia di ricarica)
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x3

3s
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3s

x2x2
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Pareamento 

1. Retirados do estojo.
2. Pressione e segure o painel de toque em qualquer um dos fones de ouvido por cerca de 3s. Os LEDs 
    vermelho e azul irão piscar rapidamente. 
3. Selecione "EDIFIER X2" na configuração do seu dispositivo para conectar.

Emparelhando pela primeira vez 
1. Retirados do estojo. Os LEDs vermelho e azul irão piscar rapidamente. 
2. Selecione "EDIFIER X2" na configuração do seu dispositivo para conectar.

Nota: 
Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarão automaticamente ao dispositivo utilizado na última 
vez.

3s 3s

IndicadorIndicador

PT
Ligar/desligar

1. Ligados quando retirados do estojo.
2. Desligados quando colocados no estojo. 

Carregar 

Reiniciar

1. Retirados do estojo.
2. Desconectado de qualquer dispositivo Bluetooth. Pressione e segure o painel de toque em qualquer 
    um dos fones de ouvido por cerca de 8s e aguarde até que o LED azul pisque rapidamente para 
    redefinir e desligar. （Se os fones de ouvido esquerdo e direito estiverem conectados, o outro lado será 
    redefinido e desligado tampouco).
3. Colocado na caixa e retirado da caixa novamente.
4. Selecione "EDIFIER X2" na configuração do seu dispositivo para conectar.

O LED azul fica aceso por 1s

Nota: 
1. Por favor, não carregue o produto quando houver suor ou outros líquidos dentro do carregador, isto 
    pode danificar o produto.
2. As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real. 

Controles

Painel de Toque Esquerdo Painel de Toque Direito

8s 8s

IndicadorIndicador

Conexão esquerdo e direito  (Conecte a outros fones de ouvido X2)

x5 x5

IndicadorIndicador

x2 x2

IndicadorIndicador

1. Os fones de ouvido devem ser desconectados de todos os dispositivos. Toque 5 vezes respectivamente 
    no painel de toque em ambos os fones de ouvido para cancelar a conexão esquerda e direita. O LED 
    azul ficará continuamente aceso. Após a conexão ser cancelada, coloque os fones de ouvido de volta no 
   carregador.  
2. Retire do carregador e desconecte de qualquer dispositivo. Aperte 2 vezes respectivamente no painel de 
    toque em ambos os fones de ouvido para iniciar a conexão esquerda e direita. O LED azul piscará 
    rapidamente.
3. Após a conexão ser estabelecida, selecione "EDIFIER X2" na configuração do seu dispositivo para 
    conectar.

Fones de Ouvido 
1. Ao ouvir o tom de alerta de bateria fraca, coloque os fones de ouvido no 
    carregador para carregar.
2. O LED vermelho fica aceso constantemente durante o carregamento e 
    apagado quando está totalmente carregado.
Estojo de carregamento
1. Conecte o carregador a fonte de alimentação com o cabo de 
    carregamento Tipo-C incluso para carregar. 
2. O LED vermelho fica aceso constantemente durante o carregamento e 
    apagado quando está totalmente carregado.

LED vermelho entrada: 5V       200mA (fones de ouvido)
              5V       1A (carregador)
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Parowanie 

Parowanie po raz pierwszy 

Uwaga: 

3s 3s

KontrolkaKontrolka

PL
Włączanie/
wyłączanie zasilania 

Ładowanie 

Zerowanie ustawień

Uwaga: 

    uszkodzenie produktu.

Regulacja

Lewy Panel Dotykowy Prawy Panel Dotykowy

8s 8s

KontrolkaKontrolka

Połączenie lewej i prawej słuchawki  (Połącz się z drugą słuchawką douszną X2)

x5 x5

KontrolkaKontrolka

x2 x2

KontrolkaKontrolka

    etui. 

Czerwona LED
               5V       1A (etui)

x2

x2

x3

3s

x2

x2

x3

3s

x2x2

3s3s
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Párování 

    bude rychle blikat. 

První párování. 

Poznámka:

3s 3s

KontrolkaKontrolka

CZ
Zapnutí/Vypnutí

1. Sluchátka se zapnou po vyjmutí z nabíjecího pouzdra.

Nabíjení 

Znovunastavení

    vypnout. (Pokud je levé a pravé sluchátko propojené, druhá strana se resetuje a vypne také.)

Poznámka:

    poškodit.

Ovladače

8s 8s

KontrolkaKontrolka

Připojení levého a pravého sluchátka  (Propojte s dalšími X2 sluchátky)

x5 x5

KontrolkaKontrolka

x2 x2

KontrolkaKontrolka

    obou sluchátek abyste zrušili propojení levého a pravého sluchátka.  Modré LED bude stále zapnuto. Po 

    sluchátek pro zahájení propojení levé a pravé strany. Modrá LED bude rychle blikat.

Sluchátka 

    prosím sluchátka do pouzdra, aby se nabila.

Nabíjecí pouzdro

    kabelu typu C. 

            5V       1A(Nabíjecí pouzdro)
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x3

3s

x2

x2

x3

3s

x2x2
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Párovanie 

1. Vyberte z puzdra.

3. Pripojte sa zvolením „EDIFIER X2“ v nastavení zariadenia.

Prvé párovanie  

2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER X2“ v nastavení zariadenia.

Poznámka: 

3s 3s

IndikátorIndikátor

SK
Zapnutie/vypnutie

1. Po vytiahnutí z puzdra sa ZAPNE.

Nabíjanie 

Resetovať

1. Vyberte z puzdra.

3. Umiestnené do puzdra a znova z puzdra vybraté.
4. Pripojte sa zvolením „EDIFIER X2“ v nastavení zariadenia.

Modré LED svetlo svieti 1s

Poznámka: 
，

Ovládače

8s 8s

IndikátorIndikátor

Pripojenie ľavého/pravého slúchadla (Pripojte k iným slúchadlám X2)

x5 x5

IndikátorIndikátor

x2 x2

IndikátorIndikátor

Slúchadlá 

    nabíjanie.

Nabíjanie batérie

    nabíjacieho kábla typu C. 

                       5V       1A(Nabíjacie puzdro)

x2

x2

x3

3s

x2

x2

x3

3s

x2x2

3s3s
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Парування 
3s 3s

UKR
Увімкнення/вимкнення живлення

Зарядка 

Скидання

Елементи управління

8s 8s

Парування лівого та правого навушників (З’єднання навушників Х2-ма дотиками)

x5 x5 x2 x2

x2

x2

x3

3s

x2

x2

x3

3s

x2x2

3s3s
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Ζεύξη  
3s 3s

GR
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

Φόρτιση 

Επαναφορά

Χειριστήρια

8s 8s

Σύνδεση Αριστερά & Δεξιά  (Σύνδεση με άλλα ακουστικά X2)
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RU

40

41 42 43

Eşleştirme 

    sönecektir. 

Not: 

3s 3s

GöstergeGösterge

TR
Güç açma/kapama

Şarj 

Sıfırlama

（

1sn boyunca yanan mavi LED

Not: 

    ürün hasar görebilir.

Kontroller

Sol Dokunma Sensörü

8s 8s

IndicatorIndicator

Sol ve Sağ bağlantı ( Başka X2 kulaklığa bağlayın)

x5 x5

GöstergeGösterge

x2 x2

GöstergeGösterge

    kutuya koyun.
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Сдвояване
3s 3s

BG
Включване/изключване на захранването

Зареждане 

Нулиране

（

Контроли

8s 8s

Лява и дясна връзка ( Свържете се с други слушалки X2)
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Koppelen

1. Uit de cassette genomen.
2. Houd het aanraakgedeelte op een van beide oordopjes ongeveer 3 seconden ingedrukt. De rode en 
    blauwe LED knipperen snel. 
3. Selecteer "EDIFIER X2" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.

De eerste keer koppelen  
1. Uit de cassette genomen. De rode en blauwe LED knipperen snel. 
2. Selecteer "EDIFIER X2" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.

Opmerking:
De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het laatst werd gebruikt.

3s 3s

IndicatielampjeIndicatielampje

NL
Aan/uit zetten

1. Gaan AAN als ze uit de cassette worden genomen.
2. Gaan UIT wanneer ze terug in de cassette worden geplaatst.

Opladen 

Resetten 

1. Uit de cassette genomen.
2. Niet verbonden met Bluetooth apparaten. Houd het aanraakgedeelte op een van beide oordopjes 
    ongeveer 8 seconden ingedrukt en wacht tot de blauwe LED snel knippert om te resetten en uit te 
    schakelen. (Als de linker en rechter oordopjes zijn verbonden, wordt de andere kant ook gereset en 
    uitgeschakeld)
3. In de cassette geplaatst en weer uit de cassette gehaald.
4. Selecteer "EDIFIER X2" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.

Blauwe LED brandt gedurende 1 sec

Opmerking:
1. Laad het product niet op als er zweet of andere vloeistoffen in de oplaadpoort zitten, die het product 
    kunnen beschadigen.
2. Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het werkelijke product.

Bedieningselementen

Linker Aanraakpaneel Rechter Aanraakpaneel

8s 8s

IndicatielampjeIndicatielampje

Links en rechts verbinden  (Verbind met een andere X2 oordopjes)

x5 x5

IndicatielampjeIndicatielampje

x2 x2

IndicatielampjeIndicatielampje

1. Oordopjes moeten worden losgekoppeld van alle apparaten. Tik respectievelijk 5 keer op het 
    aanraakscherm op beide oordopjes om de linker- en rechterverbinding te annuleren. De blauwe LED 
    brandt continu. Nadat de verbinding is verbroken, plaatst u de oordopjes terug in de cassette.  
2. Uit de cassette genomen en losgekoppeld van alle apparaten. Tik respectievelijk 2 keer op het 
    aanraakgedeelte op beide oordopjes om links en rechts verbinding te maken. De blauwe LED knippert 
    snel.
3. Als de verbinding tot stand is gebracht, selecteert u "EDIFIER X2" in uw apparaatinstelling om verbinding 
    te maken.

Oordopjes 
1. Als u een waarschuwingstoon voor een bijna lege batterij hoort, plaatst u 
    de oordopjes in de cassette om ze op te laden.
2. De rode LED brandt constant tijdens het opladen en uit wanneer volledig 
    opgeladen.
Oplaadcase
1. Sluit de cassette aan op de stroombron met de meegeleverde Type-C 
    oplaadkabel om op te laden. 
2. De rode LED brandt constant tijdens het opladen en uit wanneer volledig 
    opgeladen.

Rode  LED Ingang: 5V       200mA (Oordopjes)
             5V       1A (Oplaad cassette)
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Parring

1. Taget ud af etuiet.
2. Hold fingeren på berøringspanelet på en af øretelefonerne i ca. tre sekunder. Den røde og blå LED blinker 
    hurtigt. 
3. Vælg "EDIFIER X2" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen.

Parring første gang  
1. Taget ud af etuiet. Den røde og blå LED blinker hurtigt. 
2. Vælg "EDIFIER X2" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen.

Bemærk: 
Herefter oprette ørepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed.

3s 3s

IndikatorIndikator

DK
Tænd/sluk

1. Tænd, når produktet tages ud af etuiet.
2. Sluk, når produktet sættes i etuiet.

Opladning 

Nulstil

1. Taget ud af etuiet.
2. Når afbrudt fra eventuelle Bluetooth-enheder. Hold fingeren på berøringspanelet på en af øretelefonerne
    i ca. otte sekunder, og vent, indtil den blå lysdiode blinker hurtigt, for at nulstille og slukke. (Hvis venstre 
    og højre øretelefon er tilsluttet, nulstiller den anden side og slukker begge)
3. Når anbragt i etuiet og taget ud igen.
4. Vælg "EDIFIER X2" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen.

Blå LED lyser i 1 sek

Bemærk:
1. Oplad ikke produktet, når der er sved eller anden væske i opladningsporten. Det kan beskadige 
    produktet.
2. Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige produkt.

Betjeningsknapper

Venstre Trykpanel Højre Trykpanel

8s 8s

IndikatorIndikator

Venstre og højre forbindelse  (Slut til andre X2-øretelefoner)

x5 x5

IndikatorIndikator

x2 x2

IndikatorIndikator

1. Øretelefonerne skal være afbrudt fra alle enheder. Tryk fem gange på berøringspanelet på begge 
    øretelefoner for at annullere venstre og højre forbindelse. Den blå lysdiode lyser konstant. Når 
    forbindelsen er afbrudt, skal du lægge øretelefonerne tilbage i etuiet.
2. Når fjernet fra etuiet og afbrudt fra alle enheder. Tryk to gange på berøringspanelet på begge 
    øretelefoner for at tilslutte venstre og højre. Den blå lysdiode blinker hurtigt.
3. Vælg "EDIFIER X2" i indstillingerne for din enhed for at tilslutte.

Øretelefoner  
1. Når du hører lyden for lavt batteriniveau, skal du lægge øretelefonerne i 
    etuiet til opladning.
2. Den røde lysdiode lyser konstant under opladningen og slukker, når 
    batteriet er helt opladet.
Ladeetui 
1. Slut etuiet til en strømkilde med det medfølgende Type-C-opladningskabel. 
2. Den røde lysdiode lyser konstant under opladningen og slukker, når 
    batteriet er helt opladet.

Rød lysdiode Input: 5V       200mA (øretelefoner)
          5V       1A (opladningsetui)
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Ihopparning 

1. Uttagen från fodralet.
2. Tryck och håll pekskärmen intryckt på någon av öronsnäckorna i cirka 3 sekunder. Röd och blå lysdiod 
    blinkar snabbt. 
3. Välj "EDIFIER X2" i din enhetsinställning för att ansluta.

Parkoppla för första gången 
1. Uttagen från fodralet. Röd och blå lysdiod blinkar snabbt. 
2. Välj "EDIFIER X2" i din enhetsinställning för att ansluta.

Anmärkning: 
För senare användning ansluts öronpropparna automatiskt till den enhet som senast användes.

3s 3s

IndikatorIndikator

SV
Ström på/av

1. Ström PÅ när den tas ut ur fodralet.
2. Ström AV av när den placeras i fodralet. 

Ladda 

Återställa 

1. Uttagen från fodralet.
2. Ej anslutna till någon Bluetooth-enhet. Tryck och håll pekskärmen intryckt på någon av öronsnäckorna i 
    cirka 8 sekunder och vänta tills den blåa lysdioden blinkar snabbt för att nollställa och stänga av. (Om 
    vänster och höger öronsnäckor är sammankopplade kommer båda att nollställas och stängas av)
3. Placerade i asken och uttagna ur asken igen.
4. Välj "EDIFIER X2" i din enhetsinställning för att ansluta.

Blå lysdiod tänds i 1 sekund

Anmärkning:
1. Ladda inte produkten om det finns svett eller andra vätskor i laddningsporten eftersom detta kan skada 
    produkten.
2. Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga produkten.

Kontroller

Vänster Pekpanel Höger Pekpanel

8s 8s

IndikatorIndikator

Vänster och höger anslutning (Anslut till andra X2-hörlurar)

x5 x5

IndikatorIndikator

x2 x2

IndikatorIndikator

1. Hörlurarna måste kopplas bort från eventuella enheter. Tryck 5 gånger på vardera pekskärmen på båda 
    öronsnäckorna för att avbryta vänster-höger-anslutningen. Den blåa lysdioden kommer att lysa utan
    avbrott. När anslutningen har avbrutits, lägg tillbaka öronsnäckorna i asken.  
2. Uttagna ur asken utan anslutning till eventuella enheter. Tryck 2 gånger på vardera pekskärmen på båda
    öronsnäckorna för att påbörja vänster-höger-anslutningen. Den blåa lysdioden kommer att blinka snabbt.
3. När anslutningen har fullbordats, välj "EDIFIER X2" i enhetens inställningar för att ansluta.

Hörlurar 
1. När tonen som indikerar lågt batteri hörs, lägg öronsnäckorna i asken för
    att ladda.
2. Den röda lysdioden lyser utan avbrott när de laddas och stängs av när de 
    är färdigladdade.
Laddningsfodral
1. Anslut asken till en strömkälla med typ C-laddkabeln som ingår för att 
    ladda. 
2. Den röda lysdioden lyser utan avbrott när de laddas och stängs av när de 
    är färdigladdade.

Röd lysdiod Ingång: 5V       200mA (Hörlurar)
             5V       1A (Laddningsask)
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Ghép nối
3s 3s

VN
Bật/tắt nguồn

Sạc 

Đặt lại

，

Điều khiển

8s 8s

Kết nối Tai trái và Tai phải ( Kết nối với tai nghe X2 khác)
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Tai nghe  
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Pemasangan

1. Dikeluarkan dari casing.
2. Tekan dan tahan panel sentuh di salah satu earbud selama sekitar 3 detik. LED merah dan biru akan 
    berkedip cepat. 
3. Pilih "EDIFIER X2" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.

Berpasangan untuk pertama kalinya 
1. Dikeluarkan dari casing. LED merah dan biru akan berkedip cepat. 
2. Pilih "EDIFIER X2" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.

Catatan: 
Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangkat yang digunakan
terakhir kali.

3s 3s

IndikatorIndikator

ID
Daya nyala/mati

2. Daya MATI saat dimasukkan ke casing.

Isi Daya 

Reset

1. Dikeluarkan dari casing.
2. Terputus ke perangkat Bluetooth apa pun. Tekan dan tahan panel sentuh di salah satu earbud selama 

    earbud kiri dan kanan tersambung, sisi lainnya juga akan mengatur ulang dan mematikan)
3. Ditempatkan dalam casing dan dikeluarkan lagi dari casing tersebut.
4. Pilih "EDIFIER X2" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.

LED biru menyala selama 1 detik

Catatan:

    dapat merusak produk.
2. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang sesungguhnya.

Kontrol

Panel Sentuh Kiri Panel Sentuh Kanan

8s 8s

IndikatorIndikator

Koneksi Kiri & Kanan (Sambungkan ke earbud X2 lain)

x5 x5

IndikatorIndikator

x2 x2

IndikatorIndikator

1. Earbud harus memutuskan sambungan ke perangkat apa pun. Ketuk masing-masing 5 kali panel sentuh 
    di kedua earbud untuk membatalkan sambungan Kiri & Kanan. LED biru akan menyala dengan stabil. 
    Setelah sambungan dibatalkan, pasang kembali earbud ke dalam casingnya.  
2. Dikeluarkan dari casing dan diputus ke perangkat apa pun. Ketuk masing-masing 2 kali panel sentuh di
    kedua earbud untuk memulai sambungan Kiri & Kanan. LED biru akan berkedip cepat.
3. Setelah sambungan berhasil Pilih "EDIFIER X2" di pengaturan perangkat Anda untuk menyambungkan.

Earbud 
1. Saat mendengar nada perintah baterai lemah, harap letakkan earbud di 
    casing untuk mengisi daya.
2. LED merah menyala stabil saat mengisi daya dan mati saat terisi penuh.
Casing pengisian daya
1. Sambungkan casing ke sumber daya dengan kabel pengisi daya Tipe-C 
    yang disertakan untuk pengisian daya. 
2. LED merah menyala stabil saat mengisi daya dan mati saat terisi penuh.

LED Merah Masukan: 5V       200mA(Earbud)
                5V       1A(Casing pengisian daya)
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ISED Regulatory compliance

This device contains licence-exempt transmitters that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 

Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 

applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. 

FCC Regulatory Compliance

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 

equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 

are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Compliance

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
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